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n BEDIENUNGSANLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch und vielen Dank fiir den Kauf dieses
Schwaiger Produktes.

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen bei dem Umgang und der Be-
dienung mit diesem Produkt helfen. Lesen Sie daher die Gebrauchs-
anweisung sorgfaltig durch. Bewahren Sie die Anleitung wahrend
der gesamten Lebensdauer des Produktes auf, und geben Sie diese
an nachfolgende Benutzer oder Besitzer weiter.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt eignet sich zum Aufladen und den Betrieb von bis
zu 2 USB-Geraten.

Die Spannungsversorgung erfolgt Uber eine haushaltsibliche Netz-
steckdose (230V).

Allgemeine Sicherheits- & Wartungshinweise

e Dieses Produkt ist fiir den privaten, nicht gewerblichen Haushalts-
gebrauch vorgesehen.

e Bei diesem Produkt handelt es sich um ein elektronisches Pro-
dukt, welches nicht in Kinderhande gehort!

e Bewahren Sie es deshalb auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Dieses Produkt ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, Sie werden durch
eine fir Ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von Ihnen Anweisungen, wie das Gerat zu verwenden ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Wasser, Regen,
Schnee oder Sprihregen und verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Umgebungen.

Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen oder extre-
mer Kélte aus.

Lagern Sie das USB-Ladegerat in trockenen Raumen bei einer
Temperatur zwischen 0° - 40° C.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen star-
ken Erschitterungen aus.

Decken Sie das USB-Ladegerat nicht ab, um eine Beschadigung
durch unzulassige Erwarmung zu vermeiden.

Fihren Sie keine Objekte in die Anschliisse oder Offnungen des
Produkts ein.

Zerlegen Sie das Produkt nicht in seine Einzelteile. Das Gerat ent-
halt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Der unsachgemaBe
Zusammenbau kann zu elektrischen Schlagen oder Fehlfunktio-
nen flhren.

Nehmen Sie keine Veréanderungen an dem Produkt vor, hier durch
gehen jegliche Gewdhrleistungsanspriiche verloren.

¢ Verwenden Sie das USB-Ladegerat nicht mehr, wenn das Gehau-
se, die Zuleitung oder die Adaptierung beschadigt sind.

Ziehen Sie vor der Reinigung das Produkt aus der Steckdose!
Der Ladeadapter muss jederzeit erreichbar und leicht zuganglich
sein, um das Gerat im Notfall vom Netz trennen zu kénnen.
Lassen Sie mobile Gerdte wahrend des Ladenvorgangs nicht un-
beaufsichtigt.

Eine fehlerhafte elektrische Installation oder zu hohe Netzspan-
nung kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

SchlieBen Sie das Ladegerat nur an, wenn die Netzspannung der
Netzsteckdose der Spezifikation auf dem Typenschild entspricht.
Ziehen Sie unbedingt sofort das Steckernetzteil aus der Steckdo-
se, falls unbeabsichtigt Flissigkeiten oder Fremdkdrper ins Gerat
gelangt sind.

Aus Sicherheits- & Zulassungsgriinden (CE) dirfen Sie das Produkt
nicht umbauen und/oder verandern. Falls Sie das Produkt fir an-
dere Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben, kann das Produkt
beschadigt werden. AuBerdem kann eine unsachgemadBe Verwen-
dung Gefahren wie z.B. Kurzschluss, Brand, Stromschlag, etc. her-
vorrufen.

Inbetriebnahme

1. Verbinden Sie das ausgeschaltete Gerat mit dem Produkt Gber
ein passendes USB Kabel.

2. Stecken Sie das Produkt in die entsprechende Anschlussdose.

3. Das angeschlossene Gerat wird nun aufgeladen.

©® HINWEIS!

Eine gewisse Erwarmung des Ladeadapters wahrend des Ladevor-
gangs ist normal.

Technische Daten

Power Input 250V~ /50Hz/0.3A
Power Output 5.0 V—=total 3.4 A (17.0 W)
Anschlisse 2x USB

Anwendungsbereich Innen

Uberspannungsschutz Ja

Uberlastschutz Ja

Uberhitzungsschutz Ja

Kurzschlussschutz Ja

A Reinigung

Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem fusselfreien, maximal
leicht feuchten Tuch und verwenden Sie keine aggressiven Reiniger.
Achten Sie hierbei besonders darauf, dass kein Wasser (keine Flis-
sig-/ Feuchtigkeit) in das Produkt gelangt.

Entsorgung

Elektrische und elektronische Gerate sowie Batterien dirfen
nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Der Verbraucher ist
= gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische Gerdte
sowie Batterien am Ende ihrer Lebensdauer an den dafiir eingerich-
teten, offentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle zu-
rickzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht.
Das Symbol auf dem Produkt, der Bedienungsanleitung bzw. der
Verpackung weist auf diese Bestimmung hin.
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Congratulations and thank you for purchasing this Schwaiger
product.

This user guide is designed to help you use and operate the device.
Read through the instructions for use carefully. Store this manual
safely throughout the product's entire service life and pass it on to
any subsequent users or owners.

Intended use

This product allows you to charge and operate up to two USB de-
vices.

It is powered by a normal 230-volt household mains supply.

General safety and maintenance instructions

e This product is intended for private, non-commercial household
use.

This product is an electronic product that must be kept away from
children.

Therefore, keep it out of reach of children.

The product is not intended for use by children, or by adults with
visual or other impairments preventing them from using it safely.
In such cases, it should be used under supervision.

Protect the product from moisture, water, rain, snow or drizzle
and use the product only in dry environments.

Never expose the product to high temperatures or extreme cold.

Keep the charger in a dry place at a temperature of between 0°
and 40°C.

Do not drop the product or expose it to strong vibrations.

To avoid overheating, do not cover the unit while it is in use.

Do not introduce any objects into the product’s connections or
openings.

Do not disassemble the product into its individual parts. The de-
vice does not contain any parts that require maintenance by the

user. Incorrect assembly can cause electric shocks or malfunc-
tions.

e The product is not user serviceable, and any attempt to do so will
invalidate the guarantee.

Stop using the charger if the housing, cable or adapter is dam-
aged.

Unplug the unit from the mains when cleaning it.

e The charging adapter must always be within reach and be easily
accessible in order to disconnect the device from the mains in an
emergency.

Do not leave mobile devices unattended while charging them.

A faulty electrical installation or too high mains voltage can cause
an electric shock.

Before switching on the charger, check that the mains outlet volt-
age is as specified on the manufacturer’s plate.

Immediately unplug the power supply from the wall outlet if lig-
uids or other foreign matter penetrate into the device.

For safety reasons and reasons related to official approvals (CE),
you must not convert and/or modify the product. The product may
become damaged if you use it for purposes other than the one pre-
viously described. Improper use can also pose hazards, such as a
short circuit, fire or electric shock.

Commissioning

1. Connect the device to the charger using a suitable USB cable.
2. Plug the charger into the mains.

3. The device will begin charging.

O NOTE!

The charger will become slightly warm while charging. This is nor-
mal.

Technical data

Power Input 250V~ /50Hz/0.3A
Power Output 5.0 V—=total 3.4 A (17.0 W)
Connections 2x USB

Application area Interior

Overvoltage protection Yes

Overload protection Yes

Overheating protection Yes

Short-circuit protection Yes

& Cleaning

Clean this product only using a lint-free, damp cloth that is as light
as possible and do not use any aggressive cleaning agents. In doing
this, especially ensure that no water (no fluid or moisture) gets into
the product.

Disposal

Do not dispose of batteries or electric and electronic devices in

the normal household waste. The consumer is legally obliged
mmm to return electrical and electronic devices, and batteries that
are at the end of their useful life to the point of sale or public col-
lection points that have been set up for this purpose. Legislation in
the country of use stipulate the specific requirements regarding dis-
posal. The symbol on the product, user guide or the packaging in-
dicates this legal requirement.
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3 MoDE D'EMPLOI

Toutes nos félicitations et tous nos remerciements pour [‘achat de
ce produit Schwaiger.

Le présent manuel est destiné a vous aider dans la manipulation
et l'utilisation de ce produit. Lisez attentivement le mode d‘emploi.
Conservez-le en lieu sir pendant toute la durée de vie du produit et
remettez-le a I'utilisateur ou au propriétaire suivant.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour recharger et utiliser jusqu'a deux appa-
reils USB.

Il est alimenté par une prise domestique standard (230V).

Instructions générales de sécurité
et d'entretien

e Ce produit est congu pour une utilisation privée et non commer-
ciale.
Il s'agit d'un produit électronique, qui n'est pas destiné aux en-
fants.

Pour cette raison, conservez-le hors de la portée des enfants.

Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales limitées, ou n‘en ayant pas |‘expérience et/ou la
connaissance, a moins qu'elles ne soient placées sous la supervi-
sion d'une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient
été instruites par vos soins sur ['utilisation du produit.

Gardez le produit a I'abri de toute humidité, eau, pluie, neige ou
pluie, et utilisez-le uniquement dans des environnements secs.
N'exposez pas le produit a des températures élevées ou a un froid
extréme.

Stockez le chargeur USB dans une piéce séche entre 0° et 40° C.

Ne faites pas tomber le produit et ne I'exposez pas a des chocs
violents.

Ne recouvrez pas le chargeur USB afin d‘éviter de I'endommager
du fait d'un échauffement non autorisé.

N'introduisez aucun objet dans les ports ou les ouvertures du pro-
duit.

Ne démontez pas le produit. L'appareil ne contient aucune piéce
réparable par [l'utilisateur. Un montage incorrect peut provoquer
un choc électrique ou un dysfonctionnement.

e Toute modification du produit entraine automatiquement la dé-
chéance de la garantie.

N'utilisez plus le chargeur USB deés lors que le boitier, le cable
d‘alimentation ou l'adaptateur est endommagé.

Débranchez le produit avant de le nettoyer !

Le bloc d'alimentation doit toujours étre facilement accessible
pour débrancher '‘appareil du réseau en cas d‘urgence.

Ne laissez pas les appareils mobiles sans surveillance lors de la
charge.

Une installation électrique défectueuse ou une tension trop élevée
peut provoquer un choc électrique.

Ne raccordez le chargeur que si la tension secteur de la prise de
courant correspond a celle indiquée sur la plaque signalétique.
Débranchez le bloc d‘alimentation électrique de la prise murale
si, par inadvertance, des liquides ou d‘autres objets étrangers ont
pénétré dans le dispositif.

Pour des raisons de sécurité et d'autres liées aux autorisations of-
ficielles (CE), vous ne devez pas convertir ni modifier le produit.
Si vous ['utilisez pour d'autres buts que celui qui est décrit précé-
demment, vous risquez de I'endommager. Une utilisation incorrecte
peut aussi présenter des dangers comme par ex. de court-circuit,
d'incendie ou décharge électrique.

Mise en service

1. Raccordez I'appareil débranché sur le produit en utilisant un
cable USB correspondant.

2. Branchez le produit sur la prise correspondante.

3. L'appareil raccordé est alors en charge.

© CONSEIL !

Il est normal que 'adaptateur de charge présente un certain niveau
d‘échauffement lors de la charge.

Données techniques

Alimentation (entrée) 250V~ /50Hz/0.3A
Puissance sortie 5.0 V-—=total 3.4 A (17.0 W)
Connecteurs 2x USB

Domaine d'application A l'intérieur

Protection de surtension Oui

Protection contre les surcharges | Oui

Protection anti-surchauffe Oui

Protection contre Oui

les courts-circuits

/\ NETTOYAGE

Nettoyez ce produit uniguement avec un chiffon non pelucheux tres
légérement humide et n'utilisez aucun nettoyant abrasif. Faites par-
ticulierement attention a ce qu'aucun liquide (humidité, eau) ne
péneétre dans le produit.

Elimination

Les appareils électriques et électroniques, ainsi que les piles
ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Le
= consommateur est légalement tenu de remettre les appareils
électriques et électroniques ainsi que les piles a la fin de leur vie
utile aux points de collecte publics installés dans ce but ou au point
de vente. Les aspects détaillés en sont réglementés par le droit
applicable de chaque pays. Le symbole sur le produit, le mode
d’emploi ou I'emballage reportent expressément cette disposition.
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]l MANUALE 1STRUZIONI

Le diamo il benvenuto e la ringraziamo per aver effettuato I'acqui-
sto di questo prodotto SCHWAIGER.

La presente guida per I'utente & ideata come ausilio per I'uso del
dispositivo. Legga accuratamente le istruzioni per l'uso.

Conservi le istruzioni per tutta la durata del prodotto e le consegni
all’eventuale successivo utilizzatore o proprietario.

Uso consentito

Questo prodotto & adatto alla ricarica e al funzionamento utilizzan-
do fino a 2 dispositivi USB.

L'alimentazione di tensione viene effettuata tramite una normale
presa domestica (230V).

Avvertenze generali sulla sicurezza
e sulla manutenzione

e Questo prodotto & destinato all'uso domestico privato, non com-
merciale.

Questo prodotto € un prodotto elettronico che non pud essere
utilizzato dai bambini!

Conservarlo fuori dalla portata dei bambini.

Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (bambini
inclusi) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con
inadeguata esperienza e conoscenze, che non siano sotto la su-
pervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o
che non siano da essa stati adeguatamente istruiti sull’'uso del
dispositivo.

Proteggere il prodotto da umidita, acqua, pioggia o neve e usare
il prodotto solo in ambienti asciutti.

Non esponete mai il prodotto a temperature alte o estremamente
basse.

Immagazzinare |'adattatore USB per la ricarica in locali asciutti ad
una temperatura compresa tra i 0° - 40° C.

Non far cadere il prodotto e non esporlo ad urti violenti.

Non coprire il caricabatteria USB, per evitare danni dovuti al ri-
scaldamento non ammesso.

Non inserire oggetti nei collegamenti o nelle aperture del prodot-
to.

Non smontare il prodotto nelle sue singole parti. Il dispositivo non
contiene parti che richiedono manutenzione da parte dell'utente.
Il montaggio improprio pud causare scosse elettriche o malfun-
zionamenti.

Non apportare modifiche al prodotto, in questo modo si possono
perdere eventuali diritti di garanzia.

Non utilizzare piu il caricabatterie USB, se gli alloggiamenti, la
linea di alimentazione o I'adattamento sono danneggiati.
Staccare il prodotto dalla presa prima della pulizia!

L'adattatore di ricarica deve essere raggiungibile in ogni momento
e facilmente accessibile per poter scollegare il dispositivo dalla
rete in caso di emergenza.

Non lasciare incustoditi i dispositivi mobili durante la ricarica.
Un’installazione elettrica errata oppure una tensione di rete ec-
cessiva possono causare una scossa elettrica.

Collegare il caricabatterie soltanto se I'alimentazione di rete della
presa di alimentazione corrisponde alle specifiche tecniche indica-
te sulla targhetta di identificazione.

Estrarre immediatamente l'alimentatore dalla presa di corrente
se involontariamente sono giunti liquidi o corpi estranei sul di-
spositivo.

Per ragioni di sicurezza e di omologazione (CE) non si deve trasfor-
mare e/o modificare il prodotto. Nel caso in cui il prodotto venga
utilizzato per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, po-
trebbe subire dei danni. Inoltre un utilizzo inappropriato potrebbe
causare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche ecc.

Messa in servizio

1. Collegare il dispositivo spento con il prodotto utilizzando il cavo
di collegamento USB adatto.

2. Inserite il prodotto nella presa corrispondente.

3. Il dispositivo collegato ora viene ricaricato.

©® AVVERTENZA!

Un certo riscaldamento dell’adattatore per la ricarica € normale du-
rante il processo di ricarica.

Dati tecnici

®
ﬂ MANUAL DE INSTRUCCIONES

Enhorabuena y muchas gracias por la compra de este producto de
SCHWAIGER.

Esta guia del usuario ha sido disefiada para ayudarle a usar y ope-
rar este producto. Lea detenidamente las instrucciones de uso.
Conserve las instrucciones durante toda la vida Util del producto y
faciliteselas a subsiguientes usuarios o propietarios.

Uso previsto

Este producto es apto para cargar y utilizar hasta 2 dispositivos
USB.

La alimentacién eléctrica se realiza a través de un enchufe domés-
tico normal (230 V).

Indicaciones generales de seguridad
y mantenimiento

e Este producto esta previsto para uso doméstico, privado, no pro-
fesional.

e Es un producto electrénico que no debe dejarse en manos infan-
tiles!

¢ Por tanto, manténgalo fuera del alcance de los nifios.

e Este producto no esta destinado a ser usado por personas (inclu-

so nifios) con capacidades psiquicas o motrices reducidas, o con

falta de experiencia y conocimientos, a menos que una persona

responsable de su seguridad las supervise o las instruya acerca

del uso del aparato.

Proteja el producto de la humedad, el agua, la lluvia, la nieve o la

llovizna, y utilicelo solo en entornos secos.

e No someta nunca el producto a altas temperaturas ni a frio ex-
tremo.

¢ Almacene el cargador USB en lugares secos, a una temperatura

de entre 0° Cy 40° C.

No deje caer el producto ni lo someta a fuertes sacudidas.

No cubra el cargador USB, a fin de evitar que sufra dafios debidos

a un calentamiento no admitido.

No introduzca ningln objeto en las conexiones o aberturas del

producto.

No desmonte el producto. El dispositivo no contiene piezas que el

usuario deba someter a mantenimiento. El ensamblaje incorrecto

puede provocar descargas eléctricas o fallos de funcionamiento.

No realice ninguna modificacién en el producto. De lo contrario,

perderd todos los derechos de garantia.

No utilice el cargador USB en caso de que la carcasa, el cable o la

adaptacion presenten dafios.

Antes de proceder a la limpieza del producto, retirelo del enchufe.

El adaptador de carga debe estar siempre al alcance y ser facil-

mente accesible para poder desconectar el dispositivo de la red

en caso de emergencia.

No deje los dispositivos moéviles sin supervision durante el proce-

so de carga.

Una instalacién eléctrica defectuosa o una tensién de red dema-

siado alta pueden provocar una descarga eléctrica.

Conecte el cargador Unicamente si la tensién de la toma de co-

rriente coincide con la especificada en la placa de caracteristicas

e Desenchufe inmediatamente la fuente de alimentacion de la toma
de corriente si involuntariamente penetran liquidos u otros cuer-
pos extrafios en el dispositivo.

Por motivos de homologacion y seguridad (CE), no estd permitido
modificar ni alterar el producto. En caso de que use el producto para
otros fines que no sean los ya descritos, es posible que el producto
sufra dafios. Ademas, utilizarlo para un fin no previsto puede oca-
sionar otros peligros, p. ej., cortocircuito, incendio, electrocucion,
etc.

Puesta en marcha

1. Conecte el dispositivo apagado con el producto a través de un
cable USB adecuado.

2. Enchufe el producto en la toma correspondiente.

3. El dispositivo conectado comenzara a cargarse.

©® iADVERTENCIA!

Es normal que el adaptador de carga se caliente en cierta medida
durante el proceso.

Datos técnicos

Power Input (ingresso) 250V~ /50Hz/0.3A

Entrada de potencia 250V~ /50Hz/0.3A

Power Output (uscita) 5.0 V—=total 3.4 A (17.0 W)

Salida de potencia 5.0 V-=total 3.4 A (17.0 W)

Protezione da sovraccarico Si
Protezione da surriscaldamento | Si
Protezione corto circuito Si

A Pulizia

Pulire il prodotto solo con un panno leggermente umido e privo di
lanugine e non utilizzare detergenti abrasivi. Prestare particolare
attenzione a evitare che I'acqua (o un prodotto liquido/umidita) pe-
netri nel prodotto.

Smaltimento

# Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non
‘ devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Il consu-
=== matore € tenuto per legge a restituire apparecchiature elettri-
che ed elettroniche e batterie al termine della loro vita utile ai cen-
tri di raccolta pubblici appositamente realizzati o a riconsegnarle al
centro di vendita. I dettagli sono regolamentati dalle leggi vigenti a
livello nazionale. Il simbolo sul prodotto, sulle istruzioni per I'uso o
sulla confezione riporta espressamente tale indicazioni.

Cce
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Collegamenti 2x USB Conexiones 2x USB
Campo di applicazione Area interna Fines previstos Interior
Protezione da sovratensione Si Proteccion contra Si

sobretension
Proteccion contra sobrecarga |Si

Proteccion contra Si
sobrecalentamientos
Proteccion contra Si

cortocircuitos

& Limpieza

Para limpiar este producto, utilice exclusivamente un pafio ligera-
mente humedecido que no suelte pelusas y absténgase de utilizar
limpiadores agresivos. A este respecto, procure especialmente que
no penetre agua (fluido/humedad) en el producto.

Eliminacion

Los dispositivos eléctricos y electrdnicos, asi como las pilas, no

se deben eliminar con la basura doméstica. El consumidor esta
= |egalmente obligado a depositar los dispositivos eléctricos y
electrénicos, asi como las pilas, al final de su vida util en los puntos
publicos de recogida establecidos a tal efecto o a devolverlos en el
punto de venta. Los pormenores al respecto se regulan en la co-
rrespondiente legislacién nacional. El simbolo que aparece en el
producto, el manual de instrucciones o en el embalaje hace referen-
cia esta disposicion.
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m BEDIENINGSHANDLEIDING

Hartelijk gelukgewenst en hartelijk dank voor de aankoop van dit
Schwaiger-product.

Deze gebruikershandleiding is ontworpen om u te helpen het toe-
stel te gebruiken en te bedienen. Lees daarom de bedieningshand-
leiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding gedurende de volle-
dige levensduur van het product en geef deze door aan de volgende
gebruiker of bezitter.

Doelgericht gebruik

Dit product is geschikt voor het opladen en het bedrijf van maxi-
maal 2 USB-apparaten.

De stroomvoorziening vindt plaats via een standaard huishoudelijk
stopcontact (230 V).

Algemene veiligheids- & onderhoudsinstructies

e Dit product is voorzien voor privégebruik, niet voor commercieel
huishoudelijk gebruik.

e Dit product is een elektronisch voorwerp en geen speeltuig voor
kinderen!

e Bewaar het daarom buiten het bereik van kinderen.

e Dit product is niet bedoeld om door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of door
gebrek aan ervaring en/of kennis te worden gebruikt, tenzij ze
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of instructies van hem hebben ontvangen over het
gebruik van het product.

Bescherm het product tegen vocht, water, regen, sneeuw of mot-
regen en gebruik het product uitsluitend in droge omgevingen.
Stel het product nooit bloot aan hoge temperaturen of extreme
koude.

Bewaar de USB-lader op een droge plaats bij een temperatuur
tussen 0 - 40 °C.

Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke tril-
lingen.

Dek de USB-lader niet af om schade door overmatige hitte te
voorkomen.

Steek geen objecten in de aansluitingen of openingen van het
product.

Demonteer het product niet in zijn afzonderlijke onderdelen. Het
toestel bevat geen door de gebruiker te onderhouden onderde-
len. De ondeskundige montage kan tot elektrische slagen of foute
werking leiden.

Breng geen wijzigingen aan het product aan, alle aanspraken op
garantie vervallen hierdoor.

Gebruik de USB-lader niet meer als de behuizing, het netsnoer of
de stekker beschadigd is.

Haal de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het
reinigt!

De laadadapter dient op elk moment bereikbaar en gemakkelijk
toegankelijk te zijn om het apparaat in geval van nood van het
stroomnet te kunnen scheiden.

Laat mobiele apparaten niet onbeheerd achter tijdens het opla-
den.

Een verkeerde elektrische installatie of een te hoge netspanning
kan tot een elektrische slag leiden.

Sluit de lader alleen aan, wanneer de netspanning van het stop-
contact overeenkomt met de specificatie op het typeplaatje.

* Trek beslist direct de voedingseenheid uit het stopcontact, indien
onvoorzien vloeistoffen of vreemde voorwerpen in het apparaat
terechtgekomen zijn.

Om redenen van veiligheid en goedkeuring (CE) mag u het product
niet wijzigen en/of veranderen. Als u het product voor andere dan
de hierboven beschreven doeleinden gebruikt, kan het product be-
schadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik leiden tot gevaren
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

Inbedrijfname

1. Sluit het uitgeschakelde apparaat aan op het product met een
geschikte USB-kabel.

2. Steek het product in de daarvoor bestemde aansluitdoos.

3. Het aangesloten apparaat wordt nu opgeladen.

© AANWIJZING!

Een zekere opwarming van de laadadapter tijdens het laadproces
is normaal.

Technische gegevens

Power Input 250V~ /50Hz/0.3A
Power Output 5.0 V=total 3.4 A (17.0 W)
Aansluitingen 2x USB

Toepassingsgebied Binnen
Piekspanningsbeveiliging Ja

Overbelastingsbeveiliging Ja

Beveiliging tegen Ja

oververhitting

Kortsluitbeveiliging Ja

A Reiniging

Reinig dit product uitsluitend met een pluisvrij, hoogstens licht be-
vochtigd doek en gebruik geen aggressieve reinigingsmiddelen. Let
er hierbij in het bijzonder op, dat geen water (geen vloeistoffen) in
het product komt.

Afvalverwerking

Elektrische en elektronische toestellen alsook batterijen mo-

gen niet met het huishoudelijk afval verwerkt worden. De ver-
mmm hruiker is wettelijk verplicht, elektrische en elektronische toe-
stellen alsook batterijen bij het einde van hun levensduur terug te
bezorgen aan de daarvoor ingerichte, publieke inzamelplaatsen of
aan de verkoopplaatsen. Bijzonderheden hierover worden geregeld
door de respectievelijke nationale wetgeving. Het symbool op het
product, de bedieningshandleiding resp. de verpakking verwijst
naar deze bestemming.

Cce

Schwaiger GmbH | Wiirzburger StraBBe 17 | 90579 Langenzenn | Hotline: +49 (0) 9101 702-299 | www.schwaiger.de | info@schwaiger.de
Geschiftszeiten: Montag bis Freitag: 08:00 - 17:00 Uhr | Office Hours: Monday to Friday: 8:00 a.m. - 5:00 p.m.

LAD240_BDA_c

19.10.20 11:12 ‘ ‘



| T T

NAVOD K OBSLUZE

Srdecné gratulujeme a mnohokrat dékujeme za zakoupeni tohoto
vyrobku spole¢nosti SCHWAIGER.

Tento nadvod k pouziti vdm pomlzZe p¥i pouZivani a provozu toho-
to zafizeni. Z tohoto dlivodu si ndvod k pouZiti pozorné prectéte.
Uschovaveijte jej po celou dobu Zivotnosti vyrobku a predejte jej
nasledujicim uzivateldm nebo vlastnikim.

Pouziti v souladu s urcenim
Tento vyrobek je urcen pro nabijeni a provoz az dvou USB zafizeni.

Zdrojem napéti je bézna domaci elektricka zasuvka (230 V).

Vseobecné bezpecnostni pokyny

a pokyny k udrzbeée

e Tento vyrobek je uréen k soukromému domacimu, nikoli obchod-
nimu pouziti.

e Tento vyrobek je elektronickym zafizenim, a nikoli détskou hrac-
kou!

e Proto jej ukladejte mimo dosah déti.

e Tento vyrobek by nemély obsluhovat osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi a dusevnimi schopnostmi, nebo osoby s ne-
dostatkem zkusSenosti a znalosti, vCetné déti. Tyto osoby mohou
vyrobek pouzivat pouze pod pfimym dozorem osoby odpovédné
za bezpecnost nebo pokud je tato osoba s ndvodem k pouziti vy-
robku seznamila.

e Chrante vyrobek pred vihkosti, vodou, destém, snéhem nebo mr-
holenim a pouzivejte vyrobek pouze v suchém prostredi.

¢ VVyrobek nikdy nevystavujte vysokym teplotam nebo extrémnimu
chladu.

e USB nabijecku skladujte v suchych mistnostech pfi teplotach mezi
0-40 °C.

* VVyrobek nenechejte spadnout a nevystavujte ho zadnym silnéj-
Sim otfesum.

e USB nabijeCku nezakryvejte, aby nedoslo k poskozeni nasledkem
nezadouciho zahfivani.

« Nevkladejte do pripojek nebo otvorl vyrobku zaddné pfedméty.

» VVyrobek nerozebirejte na jednotlivé casti. Zafizeni neobsahuje
zadné cCasti, které by vyzadovaly Udrzbu uZzivatelem. Nespravna
montaZ mize zplsobit Grazy elektrickym proudem nebo poruchy.

e Na vyrobku neprgvédéjte zadné zmeény, tim by doslo k zaniku
jakychkoliv naroku ze zaruky.

e USB nabije¢ku uz nepouzivejte, pokud doslo k poskozeni krytu,

privodniho kabelu nebo adaptéru.

Pred cisténim odpojte vyrobek ze zasuvky!

Nabijeci adaptér musi byt kdykoli volné dosazitelny a snadno

pristupny, aby bylo mozné zafizeni v nouzové situaci odpojit od

elektrické sité.

e Béhem nabijeni nikdy nenechavejte mobilni zafizeni bez dozoru.

Chybna elektricka instalace nebo pfilis vysoké napéti mohou mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem.

Nabije¢ku smite pfipojit pouze za pfedpokladu, Ze se sitové napéti

napajeci zasuvky shoduje se specifikaci uvedenou na typovém

Stitku.

e Jestlize do zafizeni proniknou kapaliny nebo cizi télesa, bezpod-
mine¢né vytahnéte sitovy adaptér ihned ze zasuvky.

Z bezpeénostnich divodl a z divodu schvéleni (oznadeni CE) ne-
smite vyrobek prestavovat anebo ménit. Pokud byste vyrobek po-
uzili k jinym nez vyse popsanym ucelim, mize dojit k jeho posko-
zeni. Neodborné pouziti miZe navic vyvolat nebezpeéi, jako napft.
zkrat, pozar, zasah elektrickym proudem atd.

Uvedeni do provozu

1. PFipojte vypnuté zafizeni k vyrobku pomoci vhodného USB
kabelu.

2. Zapojte vyrobek do prislusné zasuvky.

3. Pfipojené zafizeni se nyni nabiji.

@ UPOZORNENI!

Urcita mira zahfivani nabijeciho adaptéru béhem nabijeni je obvyk-
lym jevem.

Technické adaje

Vstup 250V~ /50Hz/0.3A
Vystup 5.0 V=total 3.4 A (17.0 W)
PFipojky 2x USB

Oblast pouziti uvnitr

Ochrana proti prepéti ano

Ochrana proti pretizeni ano

Ochrana proti prehfivani ano

Ochrana proti zkratu ano

A\ &isteni
Vyrobek Cistéte nanejvys mirné navlhéenou utérkou, ktera nepousti

vldkna. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky. Dbejte zejména
na to, aby do vyrobku nepronikla voda (kapalina ani vihkost).

Likvidace

Elektrickd a elektronicka zarizeni a také baterie je zakazano
likvidovat s domovnim odpadem. Spotfebitel je ze zakona po-
=== yinen odevzdat elektrickd a elektronickd zafizeni a baterie na
konci jejich zivotnosti na sbérnych mistech, kterad jsou k tomuto
Ucelu zfizena, nebo v prodejné. Podrobnosti stanovi pfislusné zako-
ny dané zemé. Na toto ustanoveni upozorfiuje symbol na vyrobku,
na navodu k pouziti, resp. na obalu.

Cce
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®
E NAvoD NA OBSLUHU

Srde¢ne vam blahozeldme a dakujeme za zakUpenie tohto vyrobku
SCHWAIGER. Ten-
to navod na obsluhu vas naudi pouzivat a prevadzkovat toto zaria-
denie. Preto si navod dokladne precitajte. Navod uschovajte pocas
celej doby Zivotnosti vyrobku a odovzdajte ho aj nasledujicemu
pouzivatelovi alebo majitelovi.

Pouzitie v silade s tcelom

Tento vyrobok je urceny na nabijanie a prevadzku az dvoch USB
zariadeni.

Elektrické napajanie sa uskutocriuje pomocou beznej domovej za-
suvky (230 V).

Vseobecné bezpecnostné a Gdrzbové pokyny

e Tento vyrobok je ureny na sukromné nekomercné pouzitie v
domacnosti.

e Tento vyrobok predstavuje elektricky spotrebi¢, s ktorym sa
nesmu hrat deti!

e Preto ho uschovajte mimo dosahu deti.

e Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane deti) s

obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schop-

nostami alebo s nedostatkom skulsenosti a/alebo s nedostatoc-

nymi vedomostami, okrem pripadov, ked st pod dohladom osoby

zodpovednej za ich bezpeénost alebo ked' dostali od vas pokyny,

ako sa ma zariadenie spravne pouzivat.

Chrarite vyrobok pred vihkostou, vodou, dazdom, snehom alebo

mrholenim a pouzivajte ho len v suchom prostredi.

Vyrobok nikdy nevystavujte vysokym teplotam alebo extrémne-

mu chladu.

Nabijacku USB skladujte v suchych priestoroch pri teplote 0 - 40 °C.
Vyrobok nenechajte spadnut a nevystavujte ho silnym otrasom.
Nabijacku USB nezakryvajte, aby ste zabranili poSkodeniu v d6-
sledku nepripustného zahriatia.

e Do pripojok alebo otvorov vyrobku
predmety.

Vyrobok nerozoberajte na jednotlivé sUcasti. Zariadenie neob-
sahuje ziadne sUdasti, ktoré by pouzivatel musel podrobovat
udrzbe. Nespravna montdz moze spdsobit zdsah elektrickym pru-
dom alebo poruchy.

Na vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny. Pri vykonani zmien na
vyrobku zanikaju akékolvek zaru¢né naroky.

Nabijacku USB prestarite pouzivat, ked je poskodeny kryt, privod
alebo adaptér.

Pred Cistenim vytiahnite vyrobok zo zasuvky!

Nabijaci adaptér musi byt kedykolvek dostupny a lahko pristupny,
aby sa zariadenie v nidzovom pripade dalo odpojit od siete.
Nenechavajte svoje mobilné zariadenie pocas procesu nabijania
bez dozoru.

Chybné elektrickd instalacia alebo prili$ vysoké sietové napétie
moze spbsobit zdsah elektrickym pradom.

Nabija¢ku pripajajte iba vtedy, ked sietové napétie sietovej za-
suvky zodpoveda Specifikacii na typovom Stitku.

e Sietfovy adaptér okamzite vytiahnite zo zasuvky v pripade, ak sa
do zariadenia neimyselne dostali tekutiny alebo cudzie telesa.

nezavadzajte ziadne

Z dbévodov bezpecnosti a oznacenia zhody (CE) nesmiete vyrobok
prestavovat a/ani menit. V pripade, Ze budete vyrobok pouzivat na
iné Ucely, ako su popisané vys$sie, mdZete vyrobok poskodit. Okrem
toho mozno pouzivanim, ktoré je v rozpore s Gcelom, privodit ne-
bezpecenstva, ako je napr. skrat, poziar, zasah elektrickym prddom
apod.

Uvedenie do prevadzky

1. Vypnuté zariadenie pripojte na vyrobok pomocou vhodného
USB kabla.

2. Vyrobok zastréte do prislusnej zasuvky.

3. Pripojené zariadenie sa teraz nabija.

©® UPOZORNENIE!

Urcité zahriatie nabijacieho adaptéra pocas procesu nabijania je
normailne.

Technické adaje

Power Input 250V~ /50Hz/0.3A
Power Output 5.0 V—=total 3.4 A (17.0 W)
Pripojky 2x USB

Oblast pouzitia Interiér

Prepatové ochrana Ano

Ochrana proti pretazeniu Ano

Ochrana proti prehriatiu Ano

Ochrana proti skratu Ano

& Cistenie
Tento vyrobok Cistite nanajvy$ mierne navihéenou handri¢kou bez

chlpkov a nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky. Pritom dbaj-
te zvlast nato, aby do vyrobku neprenikla voda (tekutina/vihkost).

Likvidacia

Elektrické a elektronické zariadenia, ako aj batérie sa nesmu

likvidovat prostrednictvom komundlneho odpadu. Spotrebitel
mmm ma zakonnl povinnost odovzdat elektrické a elektronické za-
riadenia, ako aj batérie po skonceni ich Zivotnosti na prisluSnom
verejnom zbernom mieste alebo v predajni. Podrobnosti upravuje
prislusna legislativa danej krajiny. Na tieto ustanovenia poukazuje
symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu, resp. na obale.

Ce
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m NAVODILA ZA UPORABO

Cestitamo vam in se vam zahvaljujemo za nakup tega izdelka
znamke SCHWAIGER.

Ta navodila za uporabo so namenjena temu, da vam olajsajo upora-
bo in upravljanje naprave. Zato skrbno preberite navodila za upora-
bo. Navodila hranite celotno Zivljenjsko dobo izdelka in jih predajte
naslednjim uporabnikom ali lastnikom.

Pravilna uporaba

Ta izdelek je namenjen za polnjenje in delovanje do dveh USB-na-
prav.

Vir elektri¢nega napajanja je obiCajna hisna elektri¢na vti¢nica (230 V).

Splosni varnostni napotki in nasveti za vzdr-
zevanje

* Ta izdelek je namenjen zasebni nekomercialni rabi.

¢ Ta izdelek je elektronska naprava in ni otroska igraca!

e Izdelek hranite zunaj dosega otrok.

e Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
omejenimi psihi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in/ali pomanjkljivim znanjem, razen Ce
jih nadzoruje ali pri uporabi naprave usmerja oseba, odgovorna
za njihovo varnost.

Izdelek zasditite pred vlago, vodo, dezjem, snegom ali prSenjem
in ga uporabljajte samo v suhem okolju.

Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam ali ek-
stremnemu mrazu.

USB-polnilnik hranite v suhem prostoru pri temperaturi od
0-40 °C.

Pazite, da izdelek ne bo padel, in ga ne izpostavljajte mocnim
tresljajem.

USB-polnilnika ne pokrivajte, da preprecite poskodbe zaradi ne-
dovoljenega segrevanja.

e V prikljucke ali reze na napravi ne vstavljajte predmetov.

Izdelka ne razstavljajte na sestavne dele. Naprava ne vsebuje
delov, ki bi jih moral vzdrzevati sam uporabnik. Nepravilno ses-
tavljanje izdelka lahko povzrodi elektri¢ni udar ali napac¢no delo-
vanje izdelka.

Izdelka nikakor ne smete spreminjati; v primeru spreminjanja ga-
rancija preneha veljati.

USB-polnilnika ne uporabljajte vec, e so ohisje, dovodni kabel ali
adapter poskodovani.

Pred ciScenjem izdelek izkljucite iz vti¢nice!

Polnilnik mora biti vedno dosegljiv in lahko dostopen, da lahko
napravo v nujnem primeru odklopite z elektricnega omrezja.
Mobilnih naprav med polnjenjem ne puscajte brez nadzora.
Zaradi nepravilnega elektricnega priklopa ali previsoke elektri¢ne
napetosti lahko pride do elektri¢nega udara.

Polnilnik prikljucite, samo ¢e omreZna napetost vti¢nice ustreza
tehni¢nim lastnostim na tipski tablici.

Ce v napravo po nesreci zaidejo voda ali tujki, obvezno takoj
izvlecite napajalnik iz vticnice.

Zaradi varnosti in dovoljenj (CE) tega izdelka ne smete predelati
in/ali spreminjati. Ce izdelek uporabljate za druge namene, kot je
opisano zgoraj, lahko izdelek poskodujete. Poleg tega lahko zaradi
nepravilne uporabe pride do nevarnosti, npr. do kratkega stika, po-
Zara, elektricnega udara itd.

Zacetek uporabe

1. Izklju¢eno napravo s primernim USB-kablom povezite z izdel-
kom.

2. Izdelek prikljucite v ustrezno elektri¢no vticnico.

3. Priklju¢ena naprava se zdaj polni.

© OPOMBA!
Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem nekoliko segreje.
Tehnicni podatki

Elektri¢ni vhod
Elektri¢ni izhod

250V~ /50 Hz/ 0.3 A
5.0 V= total 3.4 A (17.0 W)

Prikljucki 2 x USB
Podrocje uporabe Znotraj
Prenapetostna zascita Da
Zascita pred preobremenitvijo | Da
Zascita pred pregretjem Da

Zascita pred kratkim stikom Da

A Ciséenje
Ta izdelek Cistite samo z rahlo navlazeno krpo, ki ne pusca nitk, in

ne uporabljajte agresivnih Cistil. Pri CiS¢enju Se posebej pazite na
to, da v izdelek ne vdre voda ali druga tekocina.

Odlaganje med odpadke

Elektri¢nih in elektronskih naprav ter baterij ni dovoljeno odla-
ﬁ gati skupaj z gospodinjskimi odpadki. V skladu z zakonom
=== mora uporabnik elektri¢ne in elektronske naprave ter baterije
ob koncu njihove Zivljenjske dobe predati na predvidenih lokalnih
zbirnih mestih ali v trgovini. Podrobnosti glede odlaganja med od-
padke ureja nacionalna zakonodaja posamezne drzave. Na to dolo-
Cilo opozarja simbol na izdelku, v navodilih za uporabo oz. na em-
balazi.
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m KULLANIM KILAVUZU

SCHWAIGER marka bu Uriini satin aldi§iniz igin sizi tebrik eder,
tesekkirlerimizi sunariz.

Bu kullanma kilavuzu, cihazi galistirmaniza ve kullanmaniza yar-
dimci olmak igin tasarlanmistir. Bu nedenle bu kullanma kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Kullanma kilavuzunu Grinin kullanim émri bo-
yunca saklayin ve Grand Gglinct sahislara verdiginizde, kullanma
kilavuzunu da birlikte verin.

Kullanim amaci
Bu Urrtin, 2 USB cihazin sarj edilmesi ve igletilmesi igin uygundur.

Gerilim beslemesi, evlerde bulunan elektrik prizi (230V) Gzerinden
gercgeklesir.

Genel giivenlik ve bakim talimatlan

e Bu Urun kisiye 6zel ve ticari olmayan ev igi kullanim igin tasar-
lanmistir.

e Bu cihaz elektronik bir Griindir ve gocuklar igin bir oyuncak de-
gildir!

e Bu nedenle, cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

e Bu trdn, sinirli fiziksel, algisal veya ruhsal yeteneklere veya tec-

riibe ve/veya bilgi eksikligine sahip kisiler (cocuklar dahil) tara-

findan kullaniimak tzere 6ngoérilmemistir. Bu kisiler cihazi, ancak

glvenliklerinden sorumlu bir kisi gézetiminde veya cihazin nasil

kullanilacagina dair talimat aldiklarinda kullanabilirler.

Uriini neme, suya, yagmura, kara veya ciseleyen yagmura karsi

koruyun ve Urini sadece kuru ortamlarda kullanin.

Uriini asla ylksek sicakliklara veya asiri sojuga maruz birakma-

yin.

USB sarj cihazini 0° - 40° C sicakhk araliginda, kuru ortamlarda

saklayin.

Uriinii diisiirmeyin ve siddetli sarsintilara maruz birakmayin.

izin verilmeyen i1sinmalar nedeniyle hasarlari engellemek igin,

USB sarj cihazinin Gzerini értmeyin.

Uriiniin baglanti noktalarina veya havalandirma deliklerine higbir

cisim sokmayin.

UriinG parcalarina ayirmayin. Cihaz, kullanici tarafindan bakim
gerektiren herhangi bir parga icermez. Hatali montaj, elektrik
garpmasi veya arizalara neden olabilir.

e Aksi durumda her tlrlu garanti talebi iptal olacadi igin, Grinde
degdisiklikler yapmayin.

GOvde, giris hatti veya adaptér kismi hasar gérmugsse, USB sarj
cihazini artik kullanmayin.

Temizlikten 6nce, Grlinu prizden gekin!

Cihazi acil durumlarda elektrik sebekesinden ayirabilmek igin, sarj
adaptori daima ulasilabilir ve kolayca erisebilir olmalidir.

Mobil cihazlari sarj islemi sirasinda gbézetimsiz birakmayin.

Hatall bir elektrik baglantisi veya cok yliksek sebeke gerilimi, bir

elektrik garpmasina neden olabilir.

e Sarj cihazini, sadece elektrik prizindeki elektrik gerilimi, tip plake-
ti Uzerindeki spesifikasyonlarla uygun oldugunda baglayin.

e Cihazin igine yanlslikla sivi veya yabanci cisim girdiyse, mutlaka

fis adaptéri hemen prizden gekin.

Glvenlik ve uygunluk nedenlerinden (CE) dolayi, Grind tadil etme-
meli ve/veya dedistirmemelisiniz. Urlini, daha 6ncesinde tarif edi-
lenden farkli amacglar igin kullanirsaniz, Griin hasar gérebilir. Amaci
disinda bir kullanim ayrica, 6rn. kisa devre, yangin, elektrik garp-
masi gibi tehlikelere neden olabilir.

Devreye alma

1. Kapali cihazi, Urlinle birlikte uygun bir USB kablosu lizerinden
baglayin.

2. Uriind ilgili baglanti prizine baglayin.

3. Baglanan cihaz simdi sarj olur.

O UYARI!

Sarj adaptoérinin sarj islemi sirasinda bir miktar isinmasi normaldir.

Teknik Veriler

Gl girisi 250V~ /50Hz/0.3A
Gug cikigi 5.0 V—=total 3.4 A (17.0 W)
Baglantilar 2x USB

Kullanim alani Ig

Asiri gerilim korumasi Evet

Asin ylik korumasi Evet

Agsirl 1Isinma korumasi Evet

Kisa devre korumasi Evet

A\ Temizlik

Bu Uriind, sadece lifsiz, en fazla hafif nemli bir bezle temizleyin ve
asla asindiricl temizlik maddesi kullanmayin. Urline su, sivi veya
nem girmemesi igin bilhassa 6zen godsterin.

Atiga cikarma

Elektrikli ve elektronik cihazlar ve piller ev atiklariyla birlikte

atilmamalidir. Tlketici, yasal olarak elektrikli ve elektronik ci-
mmm  hazlar ve pilleri servis dmriiniin sonunda, bunlar igin hazirlan-
mis resmi toplama istasyonlarina birakmak veya satis noktasina
iade etmekle yukumlidiar. Konuyla ilgili ayrintili bilgi, her tlkenin/
eyaletin yasalar ile dizenlenmektedir. Uriin, kullanma kilavuzu ve
ambalaj lzerindeki sembol bu kurala isaret etmektedir.

Cce
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®
m MHCTPYKLUNA MO 3KCNNYATALUN

Mosapaensiem Bac ¢ npuobpeteHnem usgenms SCHWAIGER n 6naro-
[apuM 3a BbI6Op Hallern MapKu.

HacToswee pykoBoACTBO MO 3KcnjyaTauuu paspaboTaHo, 4TOObI
noMoYb BaM B NMPUMEHEHUN W1 3KCMJlyaTauuu AaHHOro usgenus. o-
3TOMY BHMMaTeSIbHO NMpoynTanTe MHCTPYKLMIO MO MCMOMb30BaHUIO.
XpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO B TeYEHWe BCEro CpoKa cnyxbbl nsgenuns
1 nepefaBaviTe ero HOBbIM BflajenbLaM Uan Nosb3oBaTensaMm.

Ucnosnb3oBaHue NO HAa3HAYEHUIO

370 u3aenve npeaHasHavyeHo ANns 3apsaku u skcnayataumm USB-y-
CTPOWCTB B KOsM4yecTBe He bonee 2.

MuTaHne ocyLecTBNAETCS OT HbITOBOM aneKTpuyeckoi poseTku (230 B).

O6wWwmMe NHCTPYKLUMM NO TeXHUKe 6e30nacHOCTH
U TEXHUYECKOMY 06Cny>XKMBaHUIO

* OTO u3genue npeaHasHavyeHo AN MHMBUAYASIbHOrO HEKOMMepYe-
CKOro 6bITOBOro NCMOJIb30BaHUS.

[aHHoe n3aenve SBNSETCA 3NeKTPOHHBIM NPUBOPOM N He ABNSeT-
Csi AETCKON UrpyLUKON!

XpaHuTe ero B MecTe, HeJOCTYMNHOM ANs neten.

OTo u3aenve He npegHa3HayeHo ANs UCMNOSb30BaHUs nvuamm
(Bkno4as pgeTten) C orpaHWYeHHbIMU (DU3NYECKMMU, CEHCOPHbI-
MW U YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMU, @ TakXe nuuamm C HegocTa-
TOYHbLIM OMbITOM WU/WUAM 3HAHWUSIMWU, €C/IM OHWU HEe HaXOASTCA MoA,
NpUCMOTPOM UL, OTBEYAKLWNX 3a UX 6€30NacHOCTb, UK He Mo-
NYYUNU OT TaKMX NINL, MHCTPYKUMIA OTHOCUTENbHO MCMOJSIb30BaHMS
[AHHOro usgenus.

3awuanTe usgenve oT BO3AENCTBUSA Blaru, BOAbI, 0OXAS, CHera,
MOPOCH U UCMOJIb3YNTe ero TONIbKO B CYXUX YC/IOBUSIX.

Hwukoraa He noaBepraliTe yCTpOMCTBO BO3AENCTBUIO BbICOKOW MK
3KCTPEeMasnibHO HU3KOM TeMnepaTypbl.

XpaHuTe 3apsgHoe ycTponctso USB B CyxOM NMoMeLeHnn npm Tem-
nepatype 0° - 40° C.

He poHsiliTe n3genune v He nNoABeprainTe ero CUIbHbIM COTPSCEHUSIM.

He HakpbiBanTe 3apsigHoe ycTponctBo USB, uTobbl nsbexaTtb ero
noBpeXaeHns BCNeACTBME Ype3MepPHOro Harpesa.

He BcTaBnanTe HMKaKux NpeaMETOB B rHe3[a M OTBEpPCTUS AaH-
HOro usgenus.

He pasbupaiite yCTpOMCTBO Ha COCTaBHble 4acTW. YCTPONCTBO
HE COAepXUT Kakux-nubo petanen, TpebyoWwMX TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHua nonb3oBaTeneM. HenpaBunbHas cbopka MoOXeT
ABUTBCSH MPUYNHON MOPAXEHUIN 3/IEKTPUYECKUM TOKOM WMIIN HEUC-
npaBHOCTEMN.

He n3MeHsIliTe KOHCTPYKUMIO U3aennst — 3TO NpuBeaeT K yTpaTe
rapaHTUiHbIX Npas.

He wucnonb3ynTte 3apsiaHoe yctporctso USB npu Hanuumm no-
BPeXAEHUWA ero Kopnyca, NoABOASLIEr0 MpoBoda WiV ajanTtep-
HOM YacTu.

Mepen ouncTkon nssnekamTe nagenme ns poseTku!

3apsgHbli aganTep Bcerda AOJKEH HaxoAUTbCS B J1erKOAOCTYI-
HOM MecTe, YTob6bl B C/lydae ONacHOCTU MOXHO 6bl0 OTKAOUYUTL
YCTPOICTBO OT 3/IEKTPUYECKON CEeTU.

He octaBnsanTe MobunbHble ycTpoicTea 6e3 npucMoTpa BO BpeMs
NX 3apSaKK.

HeHaanexallee anekTpuyeckoe NoaKIto4eHne Uan CAULWIKOM Bbl-
COKOe CeTeBOe HamnpsiKeHue MOryT CTaTb MPUYMHONM dneKTpuye-
cKoro yaapa.

MoakntoyariTe 3apsaaHOE YCTPONCTBO K CETU MUTAHWUS TOSIbKO B TOM
cnyyae, ecniv ceTeBOe HanpsXeHne po3eTKN COOTBETCTBYET napa-
MeTpaM, yKka3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnnyke ycTponcTea.

Ecnu B yCTpOWCTBO criyyaiiHo nonasna XuaKoCTb MW NOCTOPOHHUE
NnpeAMeTbl, HY>XHO HEMeNEHHO BblHYTb 610K MUTAHUS U3 PO3ETKM.

N3 coobpaxkeHnit 6e3onacHOCTM 1 cobnoaeHns ycnosu ceptudpm-
kaumm (CE) 3anpelyaeTcs U3MeHsATb KOHCTpyKuuto usgenus. Wc-
nosib30BaHMe AaHHOro uiagenuna B LUensx, He YNOMAHYTbIX Bbllle,
MOXEeT NPUBECTUN K ero noepexaeHuto. icnonb3oBaHne usaenvs He
Mo Ha3Ha4Y€HUIO MOXET NPMUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWUIO, BO3ro-
paHWto, 3NEKTPUYECKOMY yaAapy W APYrMM OMacHOCTSIM.

BBoa B akcnayatauuro

1. CoeanHuTE BbIK/IIOYEHHOE YCTPOMCTBO C AAHHbBIM U34EeNNEM C
nomouwbio noaxoaauwero USB-kabens.

2. BcTtaBbTe nsgenve B COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY.

3. MNoakno4YeHHOe YCTPOMCTBO HAaYHeT 3apsiKaTbCs.

©® NPUMEYAHUE!

OnpeaeneHHblli HarpeB 3apsAHOro aganTtepa B Mpouecce 3apsaku
ABNAETCA HOPMAsibHbIM AB/IEHUEM.

TexHn4yeckue gaHHble

Bxoa nutaHusa
Bbixoa nutaHus
PasbeMbl 2 x USB
O6nacTb NpMMeHeHuns BHyTpu
3awuTa oT nepeHanpsxenusa |[La

250V~ /50Hz/ 0.3 A
5.0 V= total 3.4 A (17.0 W)

3awuTa oT neperpysKkmu Ja
3awmTa oT neperpesa Oa
3awuTa OT KOpOTKOro Ha
3aMblKaHUs

& Ouuncrtka

OuunwanTe 3TO M3aenme ToNbKO C MOMOLbIO Cnerka BnaxHom 6es-
BOPCOBOW TKaHW. He Ncnonb3yiiTe arpeCcCMBHbIX YNCTALUMX CPEACTB.
Ocoboe BHMMaHWe cneayeT yaenuTb 3almTe n3aenms ot nonagaHus
B HEro BOAbl, XXMAKOCTEN UK BNaru.

YTunusaumsa

DneKTpUYecKmne 1 3NeKTPOHHbIE NMpUBOpPLI, @ Takxke aKKyMynsTop-

Hble 6aTapen Henb3si yTUIM3MPOBaTb Kak 6blToBble OTX0Abl. [0
EEE OKOHYaHWUK CPpOKa MCNonb30BaHUA 3NTEKTPUHECKUX N 3NEKTPOHHbIX
nprbopoB, a TaKkXe akKyMyNnaTopHbIX 6aTapei nonb3oBaTenb B 3aKOHHOM
nopsigke obsi3aH caaBaTh MX B cneuuanbHble NyHKTbl cbopa unv Bo3spa-
WaTh B MYHKT NPOAAXW, B KOTOPOM OH UX nNpuobpesn. Bonee noapobHo 3Tn
npoueaypbl OnNucaHbl B 3aKOHOAATENbCTBE COOTBETCTBYOLEN dheaepasib-
HOW 3emMnun. CMMBOM, pa3MELLEHHbI Ha YCTPOMCTBE, B MHCTPYKLMM MO
3KCMyaTaumm U Ha YNakoBKe, yKa3blBAeT Ha 3TV NOMOXEHMS.

Cce
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SCHWAIGER

Die Schwaiger GmbH {bernimmt keinerlei Haftung und Gewahrleistung fir
Schaden die aus unsachgemaBer Installation oder Montage sowie unsachge-
maBem Gebrauch des Produktes oder einer Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise resultieren.

Herstellerinformation

Sehr geehrter Kunde, sollten Sie technischen Rat benétigen und Ihr Fachhénd-
ler konnte Ihnen nicht weiterhelfen, kontaktieren Sie bitte unseren technischen
Support.

Geschaftszeiten (Technischer Support in deutscher Sprache)
Montag bis Freitag: 08:00 - 17:00 Uhr

Disclaimer

Schwaiger GmbH does not accept any liability or warranty for damages that are
sustained due to improper installation or mounting, improper use of the product
or non-compliance with the safety instructions.

Manufacturer's information
Dear Customer, please contact our Technical Support if you need technical
advice and your retailer is unable to help you.

Office Hours (Technical Support in German)
Monday to Friday: 8:00 a.m. - 5:00 p.m.

Exclusion de responsabilité

Schwaiger Gmbh décline toute responsabilité ou garantie pour des dommages
résultant d'une installation ou d'un assemblage incorrect, d'une utilisation in-
correcte du produit ou du non-respect des instructions de sécurité.

Informations du fabricant

Chers clients, pour toute demande de conseil technique que votre revendeur
n'a pas été en mesure de vous dispenser, contactez notre service d‘assistance
technique.

Horaires d'ouverture (Assistance technique en langue allemande)
Du lundi au vendredi : de 08:00 a 17:00 heures

Esclusione di responsabilita

Schwaiger GmbH non si assume alcuna responsabilita né garanzia in relazione
a danni derivanti da un'installazione o da un montaggio non corretti o derivanti
dall'utilizzo improprio del prodotto o dal mancato rispetto delle avvertenze in
materia di sicurezza.

Informativa del produttore
Gentile cliente, qualora il vostro rivenditore non potesse aiutarvi, per un consul-
to tecnico puo rivolgersi al nostro servizio di assistenza.

Orari (servizio di assistenza in lingua tedesca)
Da lunedi a venerdi: 08:00 - 17:00

Exencion de responsabilidad

Schwaiger GmbH declina toda responsabilidad y garantia por aquellos afios que
resulten de una instalacion o montaje incorrectos, asi como de un uso inade-
cuado del producto o de un incumplimiento de las indicaciones de seguridad.

Informacion del fabricante

Estimado cliente: En caso de que necesite asesoramiento técnico y su distribui-
dor especializado no pueda ayudarle, le rogamos que se ponga en contacto con
nuestro servicio técnico.

Horario de oficina (servicio técnico en aleman)
De lunes a viernes: 8:00-17:00 horas

Uitsluiting van aansprakelijkheid

Schwaiger GmbH aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid en garantie voor
schade die resulteert uit ondeskundige installatie of montage alsook ondeskun-
dig gebruik van het product of een niet naleven van de veiligheidsinstructies.

Fabrikanteninformatie
Geachte klant, indien u technisch advies nodig heeft en uw vakhandelaar u niet
kan helpen, gelieve onze technische ondersteuning te contacteren.

Kantooruren (Technische ondersteuning in het Duits)
Maandag tot vrijdag: 08:00 - 17:00 uur

Vylouceni ruceni

Spole¢nost Schwaiger GmbH nepfejima zadné rudeni za skody, které vznikly v
dusledku neodborné instalace nebo montaze ¢i neodborného pouzivani vyrobku
nebo nedodrzovani bezpecnostnich pokynd.

Informace o vyrobci
Vazeni zdkaznici, pokud byste potfebovali technickou radu a vas specializovany
prodejce by vdm nepomohl, obratte se na nase oddéleni technické podpory.

Pracovni doba (Technicka podpora v némeing)
Od pondéli do patku: 08:00 - 17:00

Vylaéenie poskytnutia zaruky

Spoloénost Schwaiger GmbH nepreberie zaruku a poskytnutie zaruénych
sluzieb za Skody, ktoré vyplynd z neodbornej instalacie alebo montaze, ako aj
z neodborného pouzivania vyrobku alebo v désledku nereSpektovania bezpec-
nostnych pokynov.

Informacia vyrobcu

Vazeny zakaznik, ak by ste potrebovali technickl radu a vas Specializovany
predajca by vdm nedokazal poméct, kontaktujte nase oddelenie technickej po-
dpory.

Pracovna doba (technicka podpora v nemeckom jazyku)

Pondelok az piatok: 08:00 - 17:00 hod.

Izjava o omejitvi odgovornosti

Podjetje Schwaiger GmbH ne prevzema nobene odgovornosti in jamstva za
poskodbe ali Skodo, nastale zaradi nepravilne vgradnje ali montaze, nepravilne
uporabe izdelka ali neupostevanja varnostnih napotkov.

Podatki o proizvajalcu
Spostovana stranka, Ce potrebujete tehni¢ni nasvet in vam vas strokovni proda-
jalec ni mogel pomagati, se obrnite na naso tehni¢no podporo.

Delovni €as (tehni¢na podpora v nemgkem jeziku)
Od ponedeljka do petka: 8:00 - 17:00

Sorumlulugun Reddi

Schwaiger GmbH, Uriinin uygun olmayan sekilde kurulumundan veya mon-
tajindan ve uygun olmayan sekilde kullanimindan veya glvenlik talimatlarina
uyulmamasindan kaynaklanan hasarlar konusunda higbir sorumluluk Gstlenmez
ve garanti vermez.

Uretici bilgileri

Sayin misterimiz, teknik destege ihtiyaciniz olursa ve bayiniz tarafindan yardim
alamazsaniz litfen teknik destek birimimizle irtibata gegin.

Calisma Saatleri (Teknik Destek Almanca olarak verilmektedir)
Pazartesi - Cuma: 08:00 - 17:00 saatleri arasi

NcknouyeHne oTBeTCTBEHHOCTHU

OTBETCTBEHHOCTb M rapaHTus koMnaHum Schwaiger GmbH He pacnpocTpaHstoTcs
Ha yuwep6, BO3HUKLWWIA BCNEACTBME HeHaAnexallero BbIMONHeHUs Cc6opku
WA MOHTaxa, HeHaznexallero WCrnosib3oBaHWsa M3genus unv HecobnoaeHus
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHocTy.

UHdopMauusa o npoussogurtene

YBaxaeMblii NoKynaTtenb, C BOMPOCAMWU TEXHWUYECKOrO XapakTepa, Ha KoTopble
He MOXeT OTBETWUTb Ball Aunep, obpaliaiTech B Haly CAyX6y TeXHWUYecKow
MOAAEPXKKH.

Yachbl pa60'rb| (Cnyxba TeXHUYECKOW NOALEPXKKN Ha HEMELIKOM Si3bIKE)
C noHepenbHuKa no natHuuy: ¢ 08:00 go 17:00

Schwaiger GmbH | Wiirzburger StraBBe 17 | 90579 Langenzenn | Hotline: +49 (0) 9101 702-299 | www.schwaiger.de | info@schwaiger.de
Geschiftszeiten: Montag bis Freitag: 08:00 - 17:00 Uhr | Office Hours: Monday to Friday: 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
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EntscheidungsmaBnahmen durch zustéindigen PM
Measurement decided by PM

Anderung muss ab néchstem Auftrag erfolgen
Modification has to be implemented from next order onwards

Restbestdnde beim Lieferanten / Remaining stocks at supplier's site

[] Aufbrauchen / Consume

[J Nacharbeiten / Re-working

[ Vernichten / Depose
[] Keine

Lagerbestdnde bei Schwaiger

[] Aufbrauchen / Consume

L] Nacharbeiten / Re-working

[J Vernichten / Depose
[] Keine

Bemerkung:

Anderungsmitteilung
Dok Nr.: 050209 C
Stand:  20.01.2011
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